	Полазећи од надлежности појединих установа, служби и органа, учесника овог протокола, у спровођењу заштите од насиља у породици и других облика роднозаснованог насиља, Националне стратегије за спречавање и сузбијање насиља над женама у породици и партнерским односима Владе Републике Србије, Стратегије за заштиту од насиља у породици и других облика роднозаснованог насиља у Аутономној покрајини Војводини за период од 2008. до 2012. године, дана 23.05.2011. године у Панчеву, приступило се закључивању 








ОПШТЕГ ПРОТОКОЛА О ПОСТУПАЊУ И САРАДЊИ 


УСТАНОВА, СЛУЖБИ И ОРГАНА У СЛУЧАЈЕВИМА НАСИЉА У ПОРОДИЦИ НА ТЕРИТОРИЈИ ГРАДА ПАНЧЕВА











између следећих установа, служби односно органа: 





Града Панчева, Полицијске управе у Панчеву, Основног  јавног тужилаштва у Панчеву, Вишег јавног тужилаштва у Панчеву, Прекршајног суда у Панчеву, Основног суда у Панчеву, Вишег суда у Панчеву, Градског јавног правобранилаштва у Панчеву, Центра за социјални рад „Солидарност“ Панчево, Дома здравља Панчево, Опште болнице Панчево, Актива директора  основних школа, Актива директора средњих школа, Предшколске установе „Дечја радост“ и Службе за бесплатну правну помоћ Панчево.





I   УВОД





1.	Имајући у виду да је насиље у породици специфична врста насиља коју насилник чини злоупотребом моћи, подређености, односно зависности у коме се други чланови породице налазе те, да насиље угрожава основна људска права и достојанство жртве, али и сваког члана заједнице, потребно је у друштву регулисати поступање и сарадњу установа на јединствен и свеобухватан начин.


2.	Насиље никада није приватна ствар појединаца, а посебно не породице, јер је свако насиље, па и насиље у породици забрањено Уставом и законима Републике Србије. 


3.	Република Србија и сваки њен орган дужни су да обезбеде заштиту жртава од сваке врсте насиља, па тиме и од насиља у породици. Ову обавезу је Република Србија преузела ратификацијом више међународних уговора, који се у Републици Србији могу директно примењивати, али и прописивањем забране насиља и прописивањем обавезе сваког државног органа да спречи насиље и да преузме све што је у његовој моћи, у складу са постојећим надлежностима, како би се насилник привео правди, насиље трајно спречило, а жртва заштитила.


4.	Насиље у породици посебно погађа жене и децу. Насилник је у највећем броју случајева мушкарац. С обзиром на то да је насиље у породици често трајни облик насиља које у различитим фазама и ситуацијама мења своје облике, сваки догађај треба тумачити у контексту претходног насиља, као и насиља којим се прети, када жртве претњу доживљавају као реалну опасност, а не као појединачни, изоловани акт. Такође, када је насиље у породици учињено према жени (брачном или ванбрачном партнеру) у највећем броју случајева се може говорити и о насиљу над женама и дискриминацији жена на основу пола.


5.	Међународна је обавеза Републике Србије да поштује, подржава и унапређује људска права. Ову обавезу је Република Србија посебно прихватила када је ратификовала Конвенцију о елиминисању свих облика дискриминације над женама (Закон о ратификацији конвенције о елиминисању свих облика дискриминације жена, "Сл. лист СФРЈ - Међународни уговори", бр 11/81). Ова конвенција, коју је Република Србија обавезна да спроводи у пракси, предвиђа да државе чланице треба да спроводе свим одговарајућим средствима која им стоје на располагању и без одлагања, политику отклањања дискриминације жена и ради тога се обавезују да унесу принцип равноправности мушкараца и жена у своје националне уставе или одговарајуће законе, као и да обезбеди, законским или другим одговарајућим мерама, практичну примену тог принципа. Такође, Република Србија је обавезна да усвоји одговарајуће законске и друге мере, укључујући и санкције кад је потребно, којима се забрањују сви видови дискриминације жена и да уведе правну заштиту права жена на равноправној основи с мушкарцима и да преко надлежних националних судова и других јавних институција обезбеде ефикасну заштиту жена од сваког поступка којим се врши дискриминација. Осим тога, Република Србија има обавезу да предузме све потребне мере за отклањање дискриминације жена од стране било ког лица, те да предузме све подесне мере, укључујући и законодавне, ради измене или укидања постојећих закона, прописа, обичаја и праксе који представљају дискриминацију жена.


6.	Поред нормативних обавеза, Република Србија је ратификацијом ове Конвенције преузела и обавезу да, ради на изменама друштвених и културних обичаја у погледу понашања мушкараца и жена како би се отклониле предрасуде, као и уобичајена и свака друга пракса заснована на схватању о инфериорности или супериорности једног или другог пола или традиционалној улози мушкараца, односно жена. 





II  СВРХА ОПШТЕГ ПРОТОКОЛА





1.	Сврха овог Општег протокола је да на целовит и свеобухватан начин осигура да свака установа може да поступа у складу са својим законским овлашћењима и обавезама делотворно и целовито, како би се дугорочно и одрживо заштитила жртва насиља у породици, обезбедили услови за изрицање одговарајуће санкције насилнику, односно друге мере које би требало да помогну, путем промене вредносних ставова, повратку насилника друштвено прихватљивом понашању. Посебну сврху протокола представља потреба да се спречи међугенерацијско преношење насиља у породици, односно прихватање насиља у породици као друштвено прихватљивог обрасца понашања.





III  ЦИЉЕВИ ОПШТЕГ ПРОТОКОЛА





1.	Основни циљеви овог Општег протокола су:


1.1.	Да на општи и јединствени начин регулише и дв смернице за поступање и сарадњу између различитих установа (државних органа, организација и других заинтересованих правних лица) у случајевима насиља у породици.


1.2.	Да унапреди заштиту жртава, смањи број неоткривених случајева насиља у породици, и повећа удео случајева који су правоснажно санкционисани у односу на број случајева који, иако процесуирани, нису окончани на такав начин.


1.3.	Да унапреди положај жртве и обезбеди да се све радње предузете током процеса заштите чине у најбољем интересу жртве;


2.	Допунски циљеви Општег протокола су:


2.1.	Подизање свести о феномену насиља у породици међу свим установама и актерима у систему заштите од насиља у породици;


2.2.	Постизање општег разумевања сврхе, циљева основних принципа заштите;


2.3.	Постизање ефикасности у заштити;





IV  ПРАВНИ ОСНОВ ОПШТЕГ ПРОТОКОЛА





1. Правни основ овог Општег протокола су следећа правно обавезујућа нормативна акта и документи Републике Србије:





1.1.	Устав Републике Србије (Сл. Гласник Републике Србије бр. 98/2006)


	Устав Републике Србије прописује да држава јемчи равноправност жена и мушкараца и развија политику једнаких могућности (члан 15.), забрану дискриминације по било ком основу, а нарочито по основу расе, пола, националне припадности, друштвеног порекла, рођења, вероисповести, политичког или другог уверења, имовног стања, културе, језика, старости и психичког или физичког инвалидитета (члан 21. став 2. и 3.), неприкосновеност људског достојанства које су сви дужни да поштују и штите. (члан 23. став 1.), неповредивост физичког и психичког интегритета (члан 25. став 1.). једнаку заштиту права пред судовима и другим државним органима, имаоцима јавних овлашћења и органима аутономне покрајине и јединица локалне самоуправе. (члан 36. став 1. и 2.). Устав такође прописује да закључење, трајање и раскид брака почивају на равноправности мушкарца и жене. (члан 62. став 3 – 5), као и да свако има право на заштиту свог физичког и психичког здравља. (члан 68. став 1).





1.2.	Породични закон (Сл. Гласник Републике Србије бр. 18/2005)


	Породични закон Републике Србије забрањује насиље у породици и прописује да свако има, у складу са законом, право на заштиту од насиља у породици (члан 10.). Под насиљем у породици, у смислу Породичног закона, подразумева се понашање којим један члан породице угрожава телесни интегритет, душевно здравље или спокојство другог члана породице, а нарочито: 


•	наношење или покушај наношења телесне повреде;


•	изазивање страха претњом убиства или наношења телесне повреде члану породице или њему блиском лицу;


•	присиљавање на сексуални однос;


•	навођење на сексуални однос или сексуални однос са лицем које није навршило 14. годину живота или немоћним лицем;


•	ограничавање слободе кретања или комуницирања са трећим лицима;


•	вређање, као и свако друго дрско, безобзирно и злонамерно понашање. 





1.3.	Кривични законик (Сл. Гласник Републике Србије бр. 85/2005, 88/2005, испр. 107/2005, испр. 72/2009 и 111/2009) 


	Кривични законик Републике Србије прописује кривично дело насиља у породици које подразумева да ће се онај ко применом насиља, претњом да ће напасти на живот или тело, дрским или безобзирним понашањем угрожава спокојство, телесни интегритет или душевно стање члана своје породице, казнити затворском казном која зависи од степена опасности, последице и начина извршења тог кривичног дела. (Члан 194. став 1 – 4 КЗ РЦ). Према Кривичном законику за кршење мере заштите од насиља у породици које суд одреди насилнику на основу закона, такође је могуће изрећи затворску казну. 





1.4.	Закон о равноправности полова (Сл. Гласник Републике Србије бр. 104/2009)


	Закон о равноправности полова дефинише да је насиље засновано на полу понашање којим се угрожава телесни интегритет, душевно здравље или спокојство, или наноси материјална штета неком лицу, као и озбиљна претња таквим понашањем, које спречава или ограничава неко лице да ужива права и слободе на принципу равноправности полова; (члан 10. став 1. тачка 5.). Овај Закон такође прописује да сви чланови породице имају једнако право на заштиту од насиља у породици, као и да се дискриминацијом не сматрају посебне мере и програми намењени: 


•	жртвама насиља у породици којима се обезбеђује социјална, правна и друга помоћ и накнада, у циљу заштите од насиља у породици и отклањања и ублажавања последица насиља; 


•	збрињавању жртава насиља, у циљу спречавања насиља и остваривања њиховог права на живот без насиља (сигурне куће и др.); 


•	извршиоцима насиља у породици, у циљу спречавања даљег насиља. (члан 29)





1.5.	Закон о забрани дискриминације (Сл. Гласник Републике Србије бр. 22/2009)


	Закон о забрани дискриминације забрањује дискриминацију на основу пола (члан 20). Према овом Закону, дискриминација постоји ако се поступа противно начелу равноправности полова, односно начелу поштовања једнаких права и слобода жена и мушкараца у политичком, економском, културном и другом аспекту јавног, професионалног, приватног и породичног живота. 


	Забрањено је и физичко и друго насиље, експлоатација, изражавање мржње, омаловажавање, уцењивање и узнемиравање с обзиром на пол, као и јавно заговарање, подржавање и поступање у складу са предрасудама, обичајима и другим друштвеним обрасцима понашања који су засновани на идеји подређености или надређености полова, односно стереотипних улога полова. 


1.6. Општи протокол за заштиту деце од злостављања и занемаривања (Влада Републике Србије, 2005);





1.7. Посебни протокол о поступању полицијских службеника у заштити малолетних лица од злостављања и занемаривања (Министарство унутрашњих послова, 2007);





1.8.  Посебни протокол за заштиту деце и ученика од насиља, злостављања и занемаривања у образовно-васпитним установама (Министарство просвете);





1.9.  Посебни протокол о поступању правосудних органа у заштити малолетних лица од злостављања и занемаривања (Министарство правде 2009.).





V ДЕФИНИЦИЈЕ ЗА ПОТРЕБЕ ОВОГ ОПШТЕГ ПРОТОКОЛА


1.	Чланови породице


1.1.	Према Породичном закону Републике Србије, члановима породице сматрају се:


1.1.1.	супружници или бивши супружници;


1.1.2.	деца, родитељи и остали крвни сродници, те лица у тазбинском или адоптивном сродству, односно лица која везује хранитељство;


1.1.3.	лица која живе или су живела у истом породичном домаћинству;


1.1.4.	ванбрачни партнери или бивши ванбрачни партнери;


1.1.5.	лица која су међусобно била или су још увек у емотивној или сексуалној вези, односно која имају заједничко дете или је дете на путу да буде рођено, иако никада нису живела у истом породичном домаћинству.


1.2.	Према Кривичном законику Републике Србије, члан породице дефинисан је у складу са Породичним законом, те се чланом породице сматрају супружници, њихова деца, преци супружника у правој линији крвног сродства, ванбрачни партнери и њихова деца, усвојилац и усвојеник, хранилац и храњеник, браћа и сестре, њихови супружници и деца, бивши супружници и њихова деца и родитељи бивших супружника ако живе у заједничком домаћинству, као и лица која имају заједничко дете или је дете на путу да буде рођено, иако никада нису живела у истом породичном домаћинству.


1.3.	Све установе у систему заштите жртава насиља у породици, изузев у преткривичном и кривичном поступку ће користити дефиницију чланова породице према Породичном закону Републике Србије.





2.	Установе


2.1.	Установе у смислу овог Општег протокола су:





.Град Панчево                   		      


. Полицијска управа Панчево                           	


.Основно јавно тужилаштво Панчево  	                       


 .Више јавно тужилаштво Панчево     		


. Прекршајни суд Панчево               		


. Основни суд Панчево			


. Виши суд Панчево			���������������	


. Градско јавно правобранилаштво			


. Центар за социјални рад солидарност


. Дом здравља Панчево                        


. Општа болница Панчево			


. Актив директора основних школа


. Актив директора средњих  школа           		


. Предшколска установа „Дечија радост“


. Служба за бесплатну правну помоћ    		


�3.	Актери


3.1.	Актери у смислу овог Општег протокола су лица, групе лица или тимови који поступају у процесу заштите од насиља у породици, предузимају непосредне радње у циљу спровођења овог Општег протокола и заштите жртве од насиља у породици.





4.	Систем заштите


4.1.	Систем заштите је систем поступања и сарадње између различитих установа како би се испунили циљеви овог Општег протокола.





5.	Сумња да је извршено насиље у породици


5.1.	Сумња да је извршено насиље у породици постоји када постоје видљиви трагови насиља, уверљиве изјаве жртве или сведока или друге околности, медицински или психолошки симптоми које упућују на то да насиље постоји.





VI ПРИНЦИПИ ОПШТЕГ ПРОТОКОЛА И ОБАВЕЗЕ АКТЕРА





1.	Принцип одговорности. Све установе и сви актери одговорни су за заустављање насиља у породици и за предузимање мера за заштиту жртава и понављање насиља.


2.	Принцип хитности. Све установе и сви актери дужни су да поступају хитно у свим случајевима који захтевају хитно поступање.


3.	Принцип приоритета безбедности жртве. Сви актери морају се старати да безбедност жртве буде приоритет у њиховом раду. Безбедност жртве подразумева моментално заустављање насиља, обезбеђење физичке безбедности жртве и слободе од понављања насиља или узнемиравања било које врсте. У случајевима насиља у породици, ни један актер се неће примарно руководити потребом да се поправе односи у породици. 


4.	Принципи пажње и објективности. Сви актери имају посебну обавезу да пазе да се у сваком појединачном случају тачно одреди ко је насилник, а ко жртва. Сваки акт насиља у породици мора се сагледавати у контексту претходних истоврсних случајева насиља у тој породици, у случају да је истих било, а у којима постоји исти насилник и исте жртве.


5.	Принцип искључиве одговорности учиниоца насиља. Приликом одлучивања о процесуирању случајева насиља у породици, актери неће у обзир узимати околности из личног и породичног живота насилника који утичу на одговорност насилника, односно на евентуалну висину казне која се може у таквом случају изрећи. Ове околности само суд треба да узима у обзир.


6.	Принцип уважавања жртве. Сви актери ће уважавати жртве и поштовати њихове потребе, изузев уколико те жеље, потребе и ставови нису супротни потреби заштите живота, заштите деце и кажњавања насилника, односно у супротности са Уставом Републике Србије.


7.	Принцип поштовања тајности података и приватности. Сви актери ће поштовати тајност података до којих су дошли у своме раду и приватност свих података, осим оних који су неопходни како би се остварила сврха овог Општег протокола.


8.	Принцип недискриминације жртава. Све жртве ће бити једнаке за све актере који поступају у случајевима насиља у породици. Једнакост жртава се не постиже истим поступањем у свим случајевима, већ сличним поступањем у сличним случајевима, а различитим поступањем у различитим случајевима са посебном пажњом и активношћу у посебним случајевима. Све установе су одговорне за поступање својих запослених и посебно ће се старати да исти поступају без било каквих предрасуда у погледу расне, етничке, националне, верске, полне, менталне или физичке посебности жртве, без обзира на политичку или другу припадност, без обзира на узраст, имовинско стање, сексуално опредељење, једнакост моћи или позиција или какво друго лично својство.


9.	Принцип непристрасног поступања. Све установе су одговорне за поступање својих запослених и посебно ће се старати да заштита која се жртвама пружа буде непристрасна. У поступању свих актера једини критеријум селекције жртава и случајева насиља у породици ће бити хитност и приоритет заштите најугроженије жртве.


10.	Обавеза доношења појединачних протокола. Сви актери ће донети сопствене протоколе о поступању у случајевима насиља у породици, који неће бити супротни одредбама овог Протокола као и поштовању најбољег интереса детета.





11.	Сви актери ће дефиницију породице из члана 197. Став 3. Породичног закона тумачити само за потребе поступања у случајевима насиља у породици, а не као опште дефиниције породице. С тиме у вези, одредба члана 197 став 3. тачка 5. Речи: „лица која су међусобно била или су још увек у емотивној или сексуалној вези“ ће се тумачити на такав начин да у ту дефиницију укључи и истополне заједнице у дефиницију насиља у породици које се има спречити.





VII ПРЕПОЗНАВАЊЕ НАСИЉА





1.	Заштита од насиља у породици почиње препознавањем насиља. Препознавање насиља је трајна обавеза свих институција у оквиру њихових делатности. Препознавање може бити резултат саопштавања од стране жртве било којој установи у систему заштите, или препознавања физичких, психичких или других трагова насиља од стране било ког актера или од стране трећег лица које насиље пријављује установи.


2.	Пријављивање насиља у породици се сматра извршеним онда када је установа у систему заштите сазнала информацију из које произилазе сумња да је извршено насиље у породици.


3.	Свака установа која прими информацију из које произилазе основи сумње да је извршено насиље у породици ће документовати на одговарајући начин информацију и све важне околности до којих је дошла.


4.	Врсте насиља


4.1.Физичко насиље подразумева: гурање, одгуривање, повлачење за косу, ударање, ударање ногама, угризе, дављење, убоде, физичко мучење, непружање неопходне неге и помоћи женама са инвалидитетом, премлаћивање и убиство, али не искључује и друге манифестације. Тежина повреда варира од минималних до озбиљних (преломи, подливи, модрице), трајних повреда и смрти.


4.2. Сексуално насиље представља сваку сексуалну активност без пристанка, што укључује: сексуално задиркивање, непожељне коментаре, нежељене сексуалне предлоге, присилу на учешће или гледање порнографије, нежељено додиривање, болни и понижавајући сексуални чин, присилан сексуални однос, силовање, инцест.


4.3. Психичко (ментално, емотивно) насиље подразумева: омаловажавање, вређање, игнорисање, коришћење привилегија, псовке, исмевање, подругивање, приговарање, претње и принуде (са или без употребе оруђа и оружја којима се могу изазвати телесне повреде), застрашивање, изолацију, презир, малтретирање, окривљавање, манипулације децом, вербалне нападе, али не искључује и друге манифестације.


4.4. Економско насиље представља: неједнаку доступност заједничким средствима, ускраћивање/контролисање приступа новцу, спречавање запошљавања или образовања и стручног напредовања, ускраћивање права на власништво, присиљавање да се одрекне власништва или да тражи власништво којег се одрекла/намеравала да се одрекне, продају ствари без сагласности власника/це – продају под принудом, али не искључује и друге манифестације.


4.5. У домаћем законодавству, према Породичном закону Републике Србије (,,Сл. гласник РС”, бр. 18/2005), насиље у породици представља: „понашање којим један члан породице угрожава телесни интегритет, душевно здравље или спокојство другог члана породице” (чл. 197, став 1.) 


4.5.1.Члановима породице у смислу Породичног закона сматрају се:


. супружници или бивши супружници;


. деца, родитељи и остали крвни сродници, те лица у тазбинском или адоптивном сродству, односно лица која везује хранитељство;


.  лица која живе или су живела у истом породичном домаћинству;








VIII КОНСУЛТАЦИЈЕ РЕЛЕВАНТНИХ УСТАНОВА


1.	Непосредно по препознавању насиља или по пријему информације о насиљу у једној установи у систему заштите, пожељно је да запослени/а који је задужен/а за случај изврши консултације унутар саме службе са својим колегама/ницама, а по могућству, и са својим претпостављеним. Уколико постоји потреба, установа која је примила информацију о насиљу у породици треба да се консултује и са другим установама у систему заштите.


2.	Процес консултација не би смео да успори или одложи хитно поступање, уколико је такав поступак потребно предузети.


3.	У случају потребе могу се извршити консултације са другим службама за које се претпоставља да имају сазнања о породици (образовне или друге здравствене установе, центар за социјални рада  др.), које би могле да помогну у одређивању најбољег начина за поступање.


4.	Циљ ових консултација јесте да се прикупе додатни подаци о породици (посебно жртвама, насилнику и деци), те да се заједнички процени ризик од даљег насиља и да се постигне договор о даљим корацима који ће се предузети. 


5.	Свака установа дужна је да поступа према жртвама са особитом пажњом, како би се избегло да жртва поново пролази кроз насиље путем неефикасног, недобронамерног или непрофесионалног поступања установа. У поступању са децом, све установе и сви актери морају увек да имају у виду најбољи интерес детета.





IX ПРИЈАВЉИВАЊЕ СЛУЧАЈА НАСИЉА У ПОРОДИЦИ И ПРОЦЕНА РИЗИКА





1.	Установе које су током своје редовне делатности дошле до сазнања да постоји насиље у породици, дужни су да то и пријаве надлежном основном или вишем јавном тужилаштву, у складу са одредбама чланова 223. и 224. Законика о кривичном поступку.


2.	Заједно са пријавом, установе ће доставити и сву пропратну документацију о случају која је у њиховом поседу, како би јавно тужилаштво могло даље да поступа.


3.	Све установе у систему заштите од насиља у породици ће у сваком тренутку процењивати ризик за жртву и прилагођавати своја дејства потреби да се жртава обезбеди максимална безбедност.





X ПОСТУПАЊЕ УСТАНОВА





1.	Полиција 


1.1.	Полиција ће упознати све службенике/це са садржајем овог Протокола. Такође, полиција ће обезбедити основну обуку за све службенике/це који могу имати додира са жртвама током обављања својих редовних задатака.


1.2.	Када прими информацију о томе да постоји сумња на постојање насиља у породици, полиција ће без одлагања упутити два униформисана службеника полиције (по могућству различитог пола) на место догађаја. Информација из анонимног извора ће имати исти третман као информација из познатог извора.


1.3.	По доласку на место догађаја, полиција ће, у складу са посебним протоколом о поступању у случајевима насиља у породици за службенике полиције, предузети следеће радње:





1.3.1 обезбедити место догађаја;


1.3.2 оценити ко је потенцијални насилник, а ко жртва и изоловати их једно од другога на примерен начин, нарочито треба водити рачуна о томе да често има више жртава од једне и да су то често деца која самим присуствованјем насилничком акту постају жртва;


1.3.3 забележити исказ жртве. Службеници/е полиције ће, приликом узимања исказа од жртава, пазити на то да ли пол онога ко исказ узима може да допринесе осећају сигурности и поверења између службеника и жртве, као и на то да узимање исказа буде учињено на поверљив начин односно да узимању исказа присуствују само службеник/ца полиције и жртва уз упознавање жртве са правима у погледу заштите података о личности. Приликом узимања исказа од жртве и насилника службеници/е полиције ће настојати да исто протекне без присуства и увида трећих лица (суседа, пролазника итд.) и без могућности утицаја на жртву од стране било којих трећих лица, у циљу обезбеђења поверљивости целе ситуације и заштите приватности. 


1.3.4 забележити исказ сведока и узети њихове податке; без присуства жртве и насилника, других сведока и трећих лица;


1.3.5 забележити исказ насилника, који ће, уколико се потврди постојање сумње да је извршено насиље у породици, од тог момента имати статус осумњиченог у складу са Закоником о кривичном поступку, односно Закона о прекршајном поступку;


1.3.6	приликом узимања исказа полиција ће посебно обратити пажњу да буду забележени сви подаци везани за континуитет насиља или претходне инциденте, као и начин извршења насиља;


1.3.7 обезбедити доказе на месту догађаја, а посебно описати повреде на жртви односно жртвама уколико постоји више од једне жртве;


1.3.8 уколико насилник или други члан домаћинства легално поседује оружје, оно ће се привремено одузети до одлуке надлежног органа о томе да ли ће коначно оружје бити одузето;


1.3.9 Полиција ће поставити питање како насилнику, тако и жртви и сведоцима о томе да ли неки члан домаћинства поседује оружје.


1.4.	Уколико постоји потреба за хитном или неодложном медицинском интервенцијом, службеници/е полиције ће обезбедити да жртва хитно буде прегледана од стране лекара у најближој медицинској установи.


1.5.	Уколико полиција установи да постоје основи сумње о извршењу кривичног дела насиља у породици, или другог сродног дела које се гони по службеној дужности, те постоји и изјава оштећеног, увек ће привести осумњиченог на саслушање, без обзира на постојање или непостојање разлога за задржавање или притвор. О даљем поступању са осумњиченим, одлука ће бити донета у полицијској станици, и о свему ће благовремено обавестити надлежно тужилаштво.


1.6.	Уколико полиција установи да постоји основана сумња да у радњама лица постоје елементи насиља у породици, Полиција ће у договору са надлежним тужилаштвом поднети прекршајну или кривичну пријаву.


1.7. Полиција ће на одговарајући начин без одлагања обавестити надлежни  Центар за социјални рад и то посебно у следећим случајевима:





1. Када  су присутна деца – било као директне жртве или индирекно као сведоци  насиља


2. Када жена (у случајевима где нема деце) пристане да ЦСР буде укључен


3.  Када је жена жртва насиља у другом стању – без обзира да ли се она слаже


4. Када  су укључене директно или индиректно остареле и одрасле  немоћне особе  - особе са инвалидитетом , душевно оболели,


5. Када  се жртва/е сагласи да се обавести ЦСР





1.8. Полиција ће на одговарајући начин без одлагања обавестити надлежно јавно тужилаштво о догађају, лицима и предузетим мерама. Даљи ток поступка ће одредити јавни тужилац. 


1.9.	Полиција ће посебну пажњу посветити заштити свих актера у систему заштите од насиља у породици, и сведока од могуће освете насилника о свим догађајима и мерама које су предузете. Полиција ће настојати да предузме мере информисања о другим лицима блиским потенцијалном насилнику која би могла да угрозе било жртву и лица блиска жртви, било актере, нарочито ако је насилник од раније познат полицији као учинилац истог или сродног кривичног дела са елементима насиља.


1.10.	Ако је насилник приведен, а није му одређено полицијско задржавање до 48 сати, полиција ће обавестити жртву о овоме.


1.11.	Уколико жртва тражи, или се према околности случаја разумно може веровати да је потребно моментално издвајање жртве (укључујући и децу) полиција ће Центру за социјални рад, пружити асистенцију, у складу са Законом о полицији. 


1.12. Уколико је непосредна жртва дете, полиција ће по могћноти укључити у рад полицијске службенике који су едуковани за примену Општег протокола за заштиту деце од злоставлјанја и занемариванја, односно који су похађали специјализовану едукацију и стејкли посебна знанја и вештине потребне за рад са децом.посебно обучене за рад са децом.





1.13. Уколико је насилник малолетно лице у рад ће се одмах укључити и стручни тимови за малолетничку деликвенцију.





1.14.	Полиција ће увек пазити на чињеницу да ли је у конкретном случају раније долазило до интервенције полиције уз сумњу на насиље у породици у ком случају ће придати посебну важност и приоритет том случају.


1.15. Полиција ће увек узети у обзир изложеност деце насиљу, као и последице које радње полиције имају на децу. О свакој радњи која може имати утицај на децу полиција ће се посаветовати са стручним радницима Центра за социјални рад у свакој фази поступања.





1.16. Полиција ће обавестити жртву о њеним могућностима и правима и пружиће јој информацију укључујући и контакт податке организација и установа које се баве заштитом и помоћи жртвама. 





1.17. Ако је жртва животно угрожена и тражи смештај, полиција ће о томе обавестити Центар за социјални рад.





1.18.	Полиција ће водити посебну евиденцију о поступању у случајевима насиља у породици, у складу са посебним протоколом о поступању полиције у случајевима насиља у породици.





2.	Јавно тужилаштво


2.1.	Када прими информацију о томе да постоји сумња на насиље у породици, надлежно јавно тужилаштво ће без одлагања тражити од полиције да поступи у складу са одредбама Законика о кривичном поступку који регулише преткривични поступак.


2.2.	Јавно тужилаштво ће поступати даље у складу са својим законским надлежностима и овлашћењима, имајући у виду принципе овог Општег протокола.


2.3.	Јавно тужилаштво ће обезбедити да у сваком основном јавном тужилаштву постоје заменици/це основног јавног тужиоца/тељке, по могућству различитог пола, који су посебно обучени за поступање у случајевима насиља у породици.


2.4.  Поред оптужних аката, у случајевима када постоје разлози за то, јавна тужилаштва ће, у сарадњи са центрима за социјални рад, подносити и одговарајуће тужбе за изрицање мере заштите од насиља у породици у складу са Породичним законом Републике Србије, осим уколико други овлашћени предлагачи то већ нису урадили. Одлуку о подношењу тужбе јавни тужилац ће донети у сарадњи са Центром за социјални рад.  





2.5. У свом деловању, јавна тужилаштва ће тесно сарађивати са центрима за социјални рад и полицијом, али и здравственим и образовним установама, и невладиним организацијама у откривању и процесуирању.


2.6. Пре него што јавни тужилац приступи разматрању могућности да одложи гоњење против лица осумњиченог за кривично дело насиља у породици или сродног дела, потребно је предузети следеће мере:


2.6.1.	Обавити разговор са оштећеним и предочити му ситуацију и последице које могу да произиђу уколико се гоњење насилника одложи као и да обави разговор са наводним насилником;


2.6.2.	Обавити разговор са представником/цом центра за социјални рад и затражити мишљење о могућности да се против насилника гоњење одложи;


2.6.3.	Обавити, по могућству увек разговор и са представницима невладиних организација које се баве заштитом жртава насиља у породици и затражити мишљење о могућности да се против насилника гоњење одложи;


2.6.4.	Јавни тужилац може да затражи и писмено мишљење од наведних лица и институција, у ком случају су они односно оне дужне да га доставе у најкраћем могућем року;


2.7. Потребно је на исти начин поступити и у случају када јавни тужилац донесе одлуку о одустајању од гоњења (члан 236. Став 6. Законика о кривичном поступку).  





2.8. Сагласност оштећеног у случајевима насиља у породици или сродног дела, односно сагласност жртве на одустајање од гоњења у случају да осумњичени испуни једну или више мера прописаних чланом 236. Став 1. Тачка 1 – 8 Законика о кривичном поступку би требало узети у обзир само ако је жртва могла да дв слободан пристанак на такав вид поступања тужиоца пошто је обавештена о свим последицама таквог пристанка.





2.9. Исте одредбе ће се примењивати и у случајевима из члана 237. Законика о кривичном поступку. 





2.10.	У случају да се кривично гоњење одложи, а осумњичени понови дело за које је гоњење одложено, или сродно дело у области заштите брака и породице, јавни тужилац ће обавезно у оптужни акт по новом делу, уврстити и дело за које је гоњење одложено ако није протекао рок застарелости гоњења.





3.  Центри за социјални рад





3.1.	Центар за социјални рад има функцију координатора рада установа у систему заштите жртава насиља у породици, који координише рад осталих установа. 


3.2.	Поступање службеника/ца Центра за социјални рад у случајевима насиља у породици имаће приоритет у раду Центра за социјални рад. Овај приоритет ће сваки  Центар за социјални рад установити у сваком појединачном случају, имајући у виду околности случаја и принципе овог Општег протокола.


3.3.	Сваки Центар за социјални рад ће имати посебно обучене службенике, по могућству различитог пола, за поступање у случајевима насиља у породици.


3.4.	У сваком случају у којем постоји сумња да постоји насиље у породици случај ће бити додељен једном запосленом у Центру за социјални рад, који ће даље поступати у том случају. Уколико тај запослени не поступа на савестан начин, у складу са законским овлашћењима, руководилац центра за социјални рад  ће хитно случај доделити другом запосленом, а против несавесног запосленог покренути поступак за утврђивање његове одговорности.


3.5.	Када добије информацију о томе да постоји сумња на постојање насиља у породици, службеник/ца центра за социјални рад ће увек и у сваком случају:


         3.5.1. Направити службену белешку о случају на почетку;


     3.5.2. Установити све околности случаја релевантне за даље поступање актера, укључујући ту и детаљну процену и безбедност жртве или жртава; 


          3.5.3. Центар за социјални рад ће увек водити рачуна о заштити деце.


          3.5.4.	Информисати жртву о њеним правима и могућностима;


          3.5.5.	Посебно информисати о могућностима за помоћ и заштиту коју жртвама насиља у породици пружају невладине организације и друге установе у близини места пребивалишта жртве;


3.5.6.	Направити извештај о случају после установљавања свих околности случаја. Извештај ће садржати и Евиденциони картон о лицу према коме је извршено насиље у породици у складу са Правилником о евиденцији и документацији о лицима према којима је извршено насиље у породици и о лицима против којих је одређена мера заштите од насиља у породици (Сл. Гласник Републике Србије бр. 56/2005);


3.5.7.	Обавестити јавно тужилаштво;


3.5.8.	Обавестити по потреби и друге актере (полицију, здравствене и образовне установе).


3.6.	Центар за социјални рад ће увек одвојено комуницирати са жртвом и насилником.


3.7.  Центар за социјални рад  ће увек када за то постоје законом предвиђени услови поднети, тужбу за заштиту од насиља у породици, тужбу за заштиту права детета, тужбу за вршење односно лишење родитељског права. 





3.8.  Центру за социјални рад ће сви органи и установе достављати потребне податке а Центри за социјални рад ће их делити са другима у складу са посебним прописима.





3.9. Центар за социјални рад  ће на захтев доставити документацију, одазвати се позиву полиције, пружити обавештења и предузети мере и радње.








4.	Посебне одредбе о поступању у нарочито хитним случајевима


4.1. У нарочито хитним случајевима, када околности случаја наводе на закључак да прети непосредна опасност жртава насиља у породици центар за социјални рад ће неодложно поступати у било које доба дана. 


4.2. Центар за социјални рад  ће одмах обавестити тражити асистенцију полиције и обавестити  јавно тужилаштво. 





4.3.	Центар за социјални рад ће нарочито бити укључен у рад осталих установа, а посебно полиције и јавног тужилаштва приликом процене ризика за жртву. Центар за социјални рад осталим установама хитно доставити податке из своје евиденције о жртавама и о насилнику, уколико је раније против њега одређена мера заштите од насиља у породици, како би остале установе ове околности благовремено узеле у обзир приликом одређивања даљих активности свих установа.


4.4.  Центар за социјални рад ће неодложно предузети све мере и радње како би се обезбедила тренутна заштита жртве, укључујући њен смештај на сигурно место. Све установе су дужне да пруже помоћ Центру за социјални рад у оваквим случајевима. 





4.5. Службеник/ца Центра за социјални рад у сарадњи са полицијом, ће се постарати да све околности нарочито хитног случаја буду евидентиране на законом прописан начин 


4.6. Центар за социјални рад ће, у сарадњи са службеницима полиције, упутити жртву на обавезан лекарски преглед обезбедити лекарски преглед, који ће бити такав да ће укључити све релевантне медицинске специјалности и то на начин који обезбеђује поштовање достојанства жртве и поверљивост података о жртава.





4.7.Заштита деце, односно најбољи интерес детета има превагу над другим принципима и интересима у случајевима насиља у породици.





5.	Заштита деце


5.1.   Будући да је Општим протоколом о заштити деце од злостављања и занемаривања  уређен низ мера и активности које надлежни органи предузимају у циљу поступања и сарадње у случајевима насиља у породици, овим проколом предвиђене су само поједине мере и то:


5.2. Центар за социјални рад ће без одлагања донети решења и предузети мере којима се обезбеђује неопходна и благовремена заштита деце у случајевима насиља у породици.





5.3. Центар за социјални рад ће у спору о породичним односима суду предложити одговарајући модел сусрета и виђања детета са родитељем који је осумњичен или осуђен  за насиље у породици.





6.	Здравствене установе


6.1.Здравствене установе имају посебну обавезу да према прописаним протоколом прате случајеве насиља у породици и препознају симптоме који упућују на насиље у породици.





6.2. Директор/ка здравствене установе, или лице којег он/а одреди ће на одговарајући начин упознати све запослене у здравственој установи о поступању у случајевима насиља у породици, у складу са Посебним протоколом о поступању здравствених радника у случајевима насиља у породици.





6.3. Када прими информацију да постоји сумња да је извршено насиље у породици, директор/ка или лице којег он/а одреди ће без одлагања обавестити Центар за социјални рад, а по потреби и надлежно јавно тужилаштво о постојању сумње да је извршено насиље у породици.





6.4 Здравствене установе ће посебну пажњу обратити у случајевима када жртва очигледног насиља то насиље негира. Тада ће утврдити:


6.4.1.	Да ли је жртва у страху по сопствену безбедност и безбедност других чланова породице;


6.4.2.	Да ли је жртва у економској или емоционалној зависности од насилника;


6.4.3.	Да ли је жртва у стању трудноће;


6.4.4.	Да ли жртва живи у културолошким, верским, и др. условима који толеришу насиље као образац понашања у породици;


6.4.5. Да ли жртва пати од осећања стида, кривице, мање вредности, понижења, деградације;


6.4.6. Да ли је у питању психолошки поремећај жртве или разлози алкохолизма, наркоманије или слични разлози.


6.5.	Уколико се жртва насиља у породици јавља у здравствену установу сама, запослени у здравственој установи ће обезбедити њен хитан пријем.


6.6.	Преглед жртве ће се увек обавити на начин предвиђен посебним протоколом Министарства здравља.


6.7.  Сви запослени у здравственој установи ће бити упознати са обавезом да:


       6.7.1. Жртву приме на на начин који обезбеђује приватност жртве као и тајност података; 


     6.7.2. Жртву приме у здравствену установу и када иста код себе нема лична документа, а у случајевима да је у питању здравствена установа која се финансира претежним делом из буџета Републике Србије и када жртва нема здравствено осигурање;


6.7.3.	Жртва насиља у породици ће бити примљена у здравствену установу уз пуно поштовање њеног психичког и физичког интегритета.


6.8. Здравствене установе ће увек, без одлагања доставити информације о случајевима насиља у породици јавном тужилаштву, центру за социјални рад, редовним и прекршајним судовима.





7.	Образовне установе


7.1.	Образовне установе (школе, предшколске установе и друге образовне установе) имају посебну обавезу да прате и обрате посебну пажњу на случајеве насиља у породици.


7.2.	Образовне установе ће спровести одговарајућу обуку чији ће циљ бити препознавање насиља у породици.


7.3.	У случају сазнања или пријема информације о насиљу у породици, директор/ка школе, или лице које он/а одреди, без одлагања ће о томе обавестити центар за социјални рад, а по потреби и надлежног јавног тужиоца о постојању сумње да је извршено насиље у породици.


7.4.	У случају откривања повреде у мери која захтева лекарски преглед или интервенцију, образовне установе ће саме, без одлагања или тражења помоћи од центра за социјални рад или другог органа у систему заштите обезбедити да жртва добије адекватну лекарску помоћ. О оваквом случају образовна установа ће одмах саставити извештај, који ће доставити центру за социјални рад или јавном тужилаштву заједно са информацијом о случају, односно прекршајним или редовним судовима на њихов захтев.


7.5.	Образовне установе ће обезбедити трајно праћење случајева у којима су једном идентификовали основе сумње да постоји насиље у породици.


7.6.	Образовне установе ће спроводити мере предвиђене Општим протоколом за заштиту деце од злостављања и занемаривања.





8.	Невладине организације


8.1.	Невладине организације које се баве насиљем у породици и помоћи жртвама насиља ће на одговарајући начин обавестити остале установе у систему заштите о својој делатности, како би те институције биле упознате са делатношћу тих невладиних организација и како би могле да учествују у заштити жртава. Невладине и друге организације које се баве пружањем услуга жртвама насиља би требало да посебно успоставе одговарајући начин комуникације са установама које се баве заштитом од насиља у породици и обезбеде минималне стандарде рада прописане од стране надлежног министарства.





9.	Препоруке прекршајним судовима


9.1.	Обзиром на чињеницу да у пракси већина случајева са елементима насиља у породици бива процесуирана пред прекршајним судовима, потребно је да прекршајни судови током свог поступања имају у виду и одредбе овог Општег протокола, нарочито у погледу дефиниција успостављених њиме.


9.2.	Уколико су у случајевима кршења јавног реда и мира откривени случајеви насиља у породици препоручује се прекршајним судовима да, без обзира на исход прекршајног поступка, обавесте центар за социјални рад и јавно тужилаштво, доставе им преписе односно копије списа предмета ради даљег поступања.





10.	Препоруке редовним судовима


10.1.	Несагледиве последице по безбедност и здравље жртве захтевају да редовни судови поштују нарочиту хитност поступка у спору за заштиту од насиља у породици и рокове за поступање.


10.2.	Препоручује се судовима да затраже помоћ Центра за социјални рад у случајевима када исти није покренуо поступак у спору за заштиту од насиља у породици у прибављању потребних доказа и давању мишљења о сврсисходности тражене мере.


10.3.	Уколико јавни тужилац затражи да веће одлучи о одлагању гоњења у случајевима прописаним чланом 236. Став 2., 5., и 7. Законика о кривичном поступку, односно сагласност већа суда пред којим се води главни претрес у случају дефинисаном ставом 6. Законика о кривичном поступку, препоручује се судовима да суд пре доношења коначне одлуке узме у обзир мишљење центра за социјални рад, оштећеног и евентуално других актера у систему заштите од насиља у породици.


10.4.	Судови би требало да имају у виду да су жртве насиља у породици у посебно рањивој ситуацији и требало би да се старају да обезбеде њихову потпуну заштиту унутар зграде суда.


10.5.	Судови би требало да размотре све могућности које постојеће процесуално законодавство дозвољава како би се обезбедила потпуна заштита и осећај сигурности жртве, а нарочито: посебно време доласка жртве у судницу, које је одвојено од долазака осталих учесника у поступку, посебне улазе, заштиту приватности и идентитета жртве.


10.6.	Судови би требало да посебно пазе на правила која се односе на искључење јавности са главне расправе односно главног претреса, на могућност коришћења видео записа за давање исказа жртве или давање исказа уз помоћ стручњака и особа у које жртва има поверења.


10.7.	Судови би требало да посебну пажњу посвете злоупотреби процесних права учесника у постуку те да забране питања везана за жртаван сексуални живот и сексуалне склоности и слично, изузев када то околности случаја оправдавају. 


10.8.	Суочавање жртве и окривљеног би требало избегавати у доказном поступку, или га користити уз примену мера заштите жртве. 





XI ОСТАЛЕ ОДРЕДБЕ О САРАДЊИ ИНСТИТУЦИЈА





1. Установе ће припремити едукативни материјал, у којем ће бити описана основна права и могућности жртава. Овај летак ће службеници/це установе која оствари први контакт са жртвом одмах уручити жртава, а, уколико то не учине, летак ће уручити центар за социјални рад, орган старатељства или полиција обавезно. У срединама у којима је у службеној употреби и језик националних мањина, летак ће бити штампан и на језицима који су у службеној употреби у тим срединама.


2. Службеници/е свих установа ће се старати да жртву обавесте о предузетим корацима и мерама, као и о правима које жртва у свакој фази поступка има.


3. Све установе ће се старати да жртава буде обезбеђена бесплатна правна помоћ, од стране једне од установа које пружају бесплатну правну помоћ (орган локалне самоуправе, адвокатска комора или невладина организација).


4. На подручју локалне самоуправе представници/е различитих установа ће одржавати редовне контакте и састанке на којима ће бити размотрене мере и планови за побољшање сарадње и спровођења овог Општег протокола.





XI  ОБУКЕ ЗАПОСЛЕНИХ У УСТАНОВАМА ЗА ПРИМЕНУ ОПШТЕГ ПРОТОКОЛА


1.	Све установе ће обезбедити трајан процес обуке својих запослених, како би се развила и одржала стручност запослених у установама у области насиља у породици. Програми развоја и обуке запослених ће бити извршени у складу са принципима из овог Општег протокола.


2.	У процесу едукације, установе ће обезбедити да сви/е запослени/е, који имају било какав додир са жртвама насиља у породици имају основна знања о циљу заштите, и о поступању у случају насиља у породици. Они/е запослени/е у установи, чија је дужност пружање непосредне заштите као и сарадња са другим установама у процесу заштите жртава насиља у породици ће проћи кроз виши ниво обуке.


3.	Обуку ће у свакој установи остварити запослени/е који/е су прошли/е виши степен обуке.


4.	Обуку ће акредитовати министарства у чијој је надлежности заштита жртава насиља у породици.





XII ЕВИДЕНЦИЈА ПОДАТАКА О СЛУЧАЈЕВИМА НАСИЉУ У ПОРОДИЦИ


1. Све институције у систему заштите од насиља у породици ће на одговарајући начин, прописан посебним протоколом водити евиденцију о насиљу у породици.





2. Податке  прописане посебним протоколом ће институције достављати једне другима поводом конкретног случаја насиља у породици.





3. Министарство надлежно за послове социјалне заштите ће, у сарадњи са другим надлежним министарствима и организацијама израдити јединствену методологију за прикупљање података и евиденцију о насиљу у породици коју ће водити институције у систему заштите. 


4. Јединствена евиденција о изреченим санкцијама и мерама против насилника ће бити успостављена посебним протоколом, а подаци о томе ће се обрађивати и анализирати у периодичним и годишњим извештајима.





5. Све установе ће пратити ефекте поступања у случајевима насиља у породици и обезбедити периодичну статистичку обраду података, као и њихову  јавну доступност.





XIII Завршне одредбе


1.       Овај протокол ступа на снагу даном потписивања.





2.	Све стране потписнице су дужне да се придржавају одредби овог протокола од дана његовог ступања на снагу .


3.	Сви актери ће у року од 12 месеци од дана ступања на снагу овог протокола донети протоколе о поступању у случајевима насиља у породици којима ће се ближе регулисати начин поступања сваког од тих органа. Протоколи о поступању могу ближе да одреде начин поступања у појединачним случајевима, али не могу да буду у супротности са овим Протоколом. 


4.        Протокол је израђен у 15 истоветних примерака, од којих свака од потписница задржава по један.


	


	У  Панчеву, дана 23. маја 2011. године.








1.         Град  Панчева                      			____________________________


								    (потпис овлашћеног лица)�


�2.	 Полицијска управа у Панчеву                          	____________________________


								     (потпис овлашћеног лица)�


�3.	Основно  јавно тужилаштво у Панчеву           ____________________________


								     (потпис овлашћеног лица)�


�4.	Више јавно тужилаштво у Панчеву               	  ____________________________


								     (потпис овлашћеног лица)�


�5.	 Прекршајни суд у Панчеву	                	 ____________________________


								     (потпис овлашћеног лица)�


�6.	Основни суд у Панчеву				____________________________


								     (потпис овлашћеног лица)�


�7.	Виши суд у Панчеву				____________________________


								     (потпис овлашћеног лица)�


�8.	Градско јавно правобранилаштво у Панчеву_____________________________


								      (потпис овлашћеног лица)�


�9.  Центар за социјални рад „Солидарност“ Панчево_____________________________


								      (потпис овлашћеног лица)�


�10.	Дом здравља Панчево	                                   ____________________________


								       (потпис овлашћеног лица)�


�11.	 Општа болниц Панчево				_____________________________


								       (потпис овлашћеног лица)�


�12.	Актив директора  основних школа                	_____________________________


								        (потпис овлашћеног лица)�


�13.	Актив директора средњих школа         	_____________________________


								        (потпис овлашћеног лица)�


�14.	Предшколска установа „Дечја радост“        	 _____________________________


								        (потпис овлашћеног лица)�


�15.	Служба за бесплатну правну помоћ Панчево  _____________________________


								         (потпис овлашћеног лица)��
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